(1) Customer Invoice Address {2) Remarks DELIVEWOTE
Magna PT S.p.A. Our ID number; {3l No.
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 1981249
..70026 Bari Your ID no...: {4) Date
ITALIEN ITQ4886850728 16.08.19
{6} Supplier (B} Freight {71 Delwery {rgally) invoice
SN: 91 01 1364 pald | | unpaidl Rallroad |:4r ICarrier (8] No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Erlgh gonts o i
Daimlerstrale 49-53 Express getadeioun veide
70825 Korntal-Miinchingen z"":‘“‘ ) Date
05!
{10} Your Ret {11) Your Order No./Date (15) Additional Details {12} Our Departement {13} Direct dial| (14} Our Ref Na.
413 550002762706 Herr Hink
13.08.19
"0l Shipment Method paidi20lunpaid__ (21} _Packing W] 122 Marks (23] Total Weight kg 1241
DHL Freight G look gross net
mbH X | below nk 74 50
[25) Shipping Address 126) ﬁceuiuntoad
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via del Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, | 14243
27 ription emar
(l(=os.)} iz8) Fart-Ho. :22: 2:::[;2“0 | | Clﬁl?'l'titv L(:‘:v: Mmauanuw C“-"“’me"l:. e " Remarks
1 | 900.9.0617.50 13600 | Pi
900.9.0617.50 SPRENGRING 36.40 X 1.50
BLANK GESCHLIFFEN MAG!
EC level D
Container 17/TBA-520945 3215 R- "800 | Pi
Batch number 228061
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 AD806 A e
80 24p U4
D N B pie
- vwﬁ%ﬁﬁ?“%ﬁ “REGEL 5 7% P R | SR 30 v Y A
- HLCEITAZIONE MERCE ggo %0 P
Quantlta f‘itﬁlqrata A% o
s T L0336

Tipo fmbaflagglo
Quartits fimbalij:
Conformita alle scheda

Pata controllo: 7 | ‘08’
Firma

L

1

imballo; [#f} [NO]

142) Goods Inwards Remarks

{43} Quantity Chack

44)  Quality Check

{45} Recelver

{46} Invoice Check

Date

Name/
No.
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Del

ivery

(remains with consignee at delivery)
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Transpo\rt Order

. Mittanta
Serder

N® partita IVA
VAT-ID-Na,

HUGBO BENZING GMBH & CO.

DAIMLERSTR. 49
D=70825 KORNTAL~MUENCHINGEN

Data / Date L

| = Y 77 4

A A G

19-AUB-2019

JLARIRL

Indirizzo def luogo di carico (di ritiro)

Ordine di trasporto

IMP-INW-E04351]
LADEHILFEN 1 EURORAL.

TEL: +49711800065 37 ANSPRECHP: i

EMNTMAGEL sal

i ene - 32026 Modugno (BA)

Collection address Order code
: RNM-EC—1476546
Condizion di trasporteiDelivery terms | Indirizo terminale
. Terminal address
franco dort, frenco fabbrica DHL FREIGHT
Egm_ﬂﬁtaﬁﬂ 3; IaDrﬁ,&a VA :r:e domidle X Works RENN T NGEN GMBH
e e a8 D™
g D:ﬂ”'""""“ | INDUSTRIESTRASSE 28
e pld wenpll | PD-71272 RENNINGEN
MAGNA PT S.F.A., PLANT MODUGND [ddess [Jftnomss) Tels+s9 /7 7159 9340
_ s Faxs+45 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4 o
I~70026 MODUGND EXW
" Assicurazione complementare Numero di dossier
M— Additional transpart insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce d w
Delivery address D yes o
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Custoner’s reference
Cumency Value for insurance
Mo T B~ T NW-F.0495 ]
Terminal df arrive Numero tefefonico
Destination terminal Contact tel.
BRRI + 33 / 80 53158117
Marche e numerl Quantith Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo In kg Valora {con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross welght in kg Value {with curvency)
AVISIERT 441, 0
&+ IH RAVISIERT
EX WORKS oot weit s | T chose waighn B
i, . anx anx me 1o 150 i O 00 441, OO 441.0
Richieste particolari / Spedial consignments
Istruzioni particolari / Spedal instructions Allegat / Enclosures

LEL R

R R

. ' a
L) Y

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario
Callection at sender Delivery to consignee

Data / Date Data / Date oo
Orario { Time Orario / Time

Y i = —f Tt

IMPORTANT
According to CMR, transport damages have to be noted on the transpart crder (PGD)
upan delivery of the consignment. Damages not visible externally should be notified in
witing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery. 2

Timbre e firma del mittente
Stamp and signature of sender

1 fmsn 201G

e

Firna del destinatario

Firma dell'autista / Driver's signature
Consignee’s slgnature

R }(,9:1/23&

verifica su g

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

Tutte le spedizioni EUROCQJ\!NE’C:r sono vincolate alle Condizioni Generali di trasportc EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consianments {see overleaf).




